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se niti nadal je nc s traš imo težav in s troškov, Li so pri takem podjetju ze lo 
vel iki , ter rudi v drugih mest ih o priliki upr izor imo p o d o b n o gos tovanje , 
k t je n a j v e č j e g a p o m e n a v ku l turnem in n a r o d n e m oziru. — Za pr ihodnjo 
s e s o n o pa bi zlasti želeli, da. intendanci ja s lov. g l e d a l i š č a vpoš teva v »l , j r 

Z v.-s objavljeni nasvet o rednih nedeljskih p o p o l d a n s k i h p r e d s t a v a h , k a t e r e 
hi tudi bolj oddaljeni S lovenc i lahko posetil i . * * 

> K s e n i j a ? , s l o v e n s k a o p e r a V. P a r m e , se je z največj im u s p e h o m 
uprizori la d n e 2(1. febr. v zagrebškem g leda l i šču . Vsi hrvaški listi so obja-
vili o g lasbi ze lo la skave kritike, Libreto nekater im kr i t ikom ni p o v s e m 
ugaja l ; n o to je obična. u s o d a vseh l ibretov, in dasi m u ne pr ip i sujemo 
dovršenost i , t e m v e č pr i znavamo nekatere h ibe , vendar ne zabinio , da je baš 
on o m o g o č i l g lasbeniku uspeh, — G, LJaima spisuje žc n o v o opero na neki 
italijanski l ibreto, n razen t e g a m u jc obljubi l od l i čn i hrvaški pesn ik , d a 
zloži l ibreto / a opero, ki se b o d e svoj eas pe la najprej v Zagrebu , — 
s K s e n i j a 5 se uprizori uidt na n e m š k i h odrih ter je v t:* n a m e n prevze l 
n jeno za ložniš tvo E. Be v te na Dunaju. Najprej pr ide m e n d a v Gradcu na 
oder, Že l imo, da h o na tujih o d r i h ti je uspeh takisto sijajen, kakor OL> 
s l o v a n s k i h ! * * * 

K n j i g e д M a t i c e h r v a t s k e " , Mat i ca hrvatska je posla la svoj knj iževni 
d a r za l e to 1 8 9 6 . in sicer j o knjig za letni d o n e s e k 3 go ld inarjev , T e 
knj ige so : 

1} G j u r a š i n : b i l in skoga svieta, Knj iga četvrta, ("Poučna knjiž-
n i c a X X I . ) . VIII , 2 4 4 str. 

2 ) V a l i a : Po v ješ t srednjega v ieka. l>io Ш . Svezak drugi . (Svje t ske 
povjesti knj. VIL) . I V . str. 

3 ) A d a m o v i t:: Francuska drama. (S l ike i/, sv je t ske knj iževnost i , 
S v e z , IV,). XII . 2 3 0 str. 

4) D e ž m a n : Izabrani spisi . Uredi o i u v o d o m popra t io F. Mar k o vid, 
L V. 2 3 0 str. 

5) Niz novij ih ruskih pripovijesti . P r e v e o 1 u v o d o m poprat io M, Lov-
r e u č e v i č . (Slav, knjižnica, knj. IV.), XIX, 3 1 6 str. 

' 6 ; N o v a k : N i k o l a Baret ić . Pripoviest . (Zah. knj i žn ica 1SS — 1 S 9 ) . 
2 20 Str. 

7) B a d a l i č : I zabrane pjesme, (Zab. knj. 190—192). 160 str. 

S) O s m a n - A z i z : N a pragu novoga doba. Pripoviest i . (Zab, knjiž . 
T 9 3 — 1 9 5 ) 2 2 4 str, 

9) L e s k O v a r : Propal i dvori . Pr ipovies t . (Zab. knjiž. 1 96—197 ) . 

1 4 S str. 
j o . T o m i ć H e r m i n a : Ljubav i sjaj, Igrokaz, (Zab. knjiž. r o 8 d o 

199) . 132 str. 

V svoji za logi je izdala (za znižano c e n o č lanom Matice) tri k n j i g e ; 

1) V i r g i l : F n e i d a . P r e v e o T o m a Maretić. U v o d o m i h i l ježkama po-
prat io Kol , R a c * ( P r i e v o d a grčk ih i r imsk ih klasika- ^v. XIIIV X X X I , (>. 
( C e n a za članovi: 1 gld'.). 

2) M a e u l a y , Odabrani essayi, Preveo , u v o d o m i b i l j e z k a m a p o p r a t i o 
V. Kr i ško vie. X X X I . 2 2 6 .str. (Cena za č l a n o v e Matice 1 gld.) , 
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3) H r v a t s k e n ii r o d n e p i c s m e : Odio prvi: Juiiačke pjesrne. 

Knjiga prva. Uredili dr, Iv, Bron i dr, Stjepan Bosanac. XXIV, 610 sir. 

(Cenu za članove Matice i gld, 50 kr.). 

Knjige z;i (-bindvc Matice hrv. so tiskaie v 13.000 primerkih. 

Posebno toplo sc priporočajo „Narodne pesmie, katerih je tiskala 

Matica ;ooo primerkov. Po mnogoletnem trudu je Matica izdala prvo knjigo, 

ketera prikazuje Јзех razlike vjero vanja, mišljenja i dijalektičnoga govora 

u jed noj cjelini savkolik hrvatski naroči — Nadaljnje knjige, katere Matica 

hrvatska izda v bodočih letih, bodo s to prvu knjigo tvorile skupno celoto. 

Kdor ne izjavi, da neče daljnjih knjig sprejemati, sc hode smatral kot na-

ročnik tudi za nadaljnje knjigo hrvaških narodnih pesmi, k;itere kani Matica 

v bodočih letih izdati, 

O Matičinih knjigah s p o r o č i m o se o b š i r n e j š e . 

Za sedaj opozarjamo cenjene čit.itelje, da se je še mogoče naročiti 

(za 3 gld.) na letošnje knjige, dokler jih hode kaj. Tudi knjige leta 1894. 

m i S95. je se mogoče dobiti za isti donesek. 

Frisinske pamatki. J i e h v z n i k a v y z ti a m v s l o v a n s k i m 

p 1 s e 111 n i c t v i. P o U A v a. dr V ä c 1 a v V o n d r ä k. V P r a z c. N ± k 1 a d e m 

» Č e s k 6 it k a d e m i c p ro v e d v, s l ovesnos t a urnem', 1896 . 41. 

S 2 str. o facs f Konec.) 

Ker jc dokazal notranjo zvezo med brit. sporn. in izpovednimi vzorci 

v siniijskctn evhologijti, je pojasnil vpliv cerkvene slovenščine rta briž, s po in. 

bolj, nego se je moglo doslej trditi, ko smo poznali samo sorodstvo drugega 

odlomka к homilijo, ki se pripisuje sv. Klementu. 

V o 11 d ritk izjavlja torej, »Ar to, bilde näm u znati, Frisinsk^ pamätky 

vzniki v na zäklade a'rkovtu slovanstiny a bez ehkevnč-slovauskć literatur v 

ze b veho m uemölt Eö addnj-ch Frismskvch panuitek* |Str. tć.), Pa tudi v 

drugem briž, odlomku so neovržni sledovi cerkvene slovenščine, ker sc tam 

nahajajo ccli ti ta L i in s taroslo venskih evangelskih prevodov. 

Zveza s homilijo sv. lGementEt ш s si naj s k im evhologijem pa vvrščuje 

briž. odlomke v dobo onega gibanja, katero sta v stari Mora v i in Pano ni j i 

provzročila Ciril in Metod, in to sta tudi Sreznevskij in Jagič poudarila. 

Original druge izpovedne formule (molitve) sinajskega evhologija, ki 

HO nahaja nekoliko tudi v tretjem briž odlomku, je našel Vottdrak, kakor 

sem že omenil, med staronemškimi spomeniki, in sicer je to tista »Emme-

ranska molitev*, ki so nahaja v rokopisih. Ker so bili torej brižmski spo-

meniki posredno ali neposredno pisani na podlagi nemških originalov, jc 

umevno, da se javlja uuli vpliv staro nemščine v njih. 

Zvezo naših odlomkov s staronemškim krščanskim slovstvom doka-

zujejo V on d ritk 11 sintaktični, glasoslovni in grafični razlogi, Ta vpliv se javi 

v r. itt 3. odlomku ter v sinajskem evhologiju, pa tudi v bomiliji sv. Kle-

men ta, v kateri je že Vostokov spoznal paralelo k briž spomenikom. 

Vondräkov zaključek je: drugi in iretji odlomek jo pisala ista roka, 

toda v pravopisu so razlike, (z drugega odlomka se spozna, da je pisal 

oba Nemec, kor je pisal mnogokrat b mesto p, o m. a, u m o; vse to 

so lahko razlaga iz bavarske grafike tedanjih spomenikov. Včasih je po-

pravil v tem smislu narejene pogreske. - V stari ba varščini se je nadalje 

izgovarjal končni f kakor a — v našem spom. pa imamo dva slučaja za a, 
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